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Annomayus

BBenenue. Cpennee IloBoimkbe 10Jroe BpeMs HaXOWIOCh B IMTOJYUHEHUH TIOPKCKUX HApOJOB, a 3arteM, B X VI B.,
BOIILIO B cocTaB Poccuiickoil mMnepuu. T 00CTOSATEIHCTBA OKA3aJId BIHSHIE Ha Bce chephl 5KU3HU MOPBEL, O 4eM
CBHUJIETENILCTBYET OOJBIIOE KOMNIECTBO TIOPKCKHUX M PYCCKUX 3aMMCTBOBAHHMH B SI3BIKE, B TOM YHCIIE U 3aHMCTBOBaH-
HBIX Ha3BaHUH JCHEKHBIX eIUHMIL. JJaHHBII TUIACT JIEKCUKH HE MOABEPrajcs AeTalbHOMY M3YYCHHIO HCTOPUKAMHU
si3pIka. Llenp uccinenoBaHus — MpeNCTaBUTh MPOUCXOXKICHUE HA3BAHUNW MOPJOBCKHX MOHET, CTPYIIIUPOBATh MX
COITIACHO TPEM STHMOJIOTHYECKHUM CIIOSIM: PYCCKOMY, TFOPKCKOMY U MOP/IOBCKOMY.

MarepuaJibl 1 MeTOlIbI. B cTaThe mpoaHanu3upoBaHa 3TUMONOTUs 19 Ha3BaHUM IEHEKHBIX eMUHULL. [laHHbIC B3STHI
u3 moprosckux ciosapeid XIX—XXI BB. B npouecce uccienoBanust NpUMEHsIICS HCTOPUKO-COMIOCTABUTEIbHBIN
MeTof, OJaronapsi KOTOPOMY YIAJIOCh Pa3TPaHIMYUTh TPH STHMOJIOTHIECKHUX CIIOSL.

Pe3yabrarhl ucciieqoBaHust U ux o0cy:kaeHue. Mop/sa paHO BCTyIaeT B KOHTAKTHI C TIOPKCKMMHU HapoiaMu pe-
ruoHa. B xozie TOproBeIX OTHOIIEHUI ¢ HUMH B MOP/IOBCKOM SI3bIKE TOSIBJISIETCS] Ha3BaHUE «TeHbrey. Kak nenexHas
€IMHMIA OHO MCYe3I0 B Hadane XX B., HO €ro popMa MHOKECTBEHHOTO YHCIIA JIO CUX TIOP YIIOTPEOIIETCS B PyCCKOM
SI3BIKE — «JACHBTU». V3 pyCCKHUX HAUMEHOBAHUHN JICHEKHBIX €IIUHHUI] UCTIONB3YIOTCS Ha3BaHUS «PYOIbY U «KOTICHKa,
HO MCCJIEJOBaHUE CBUIETEIILCTBYET O TOM, YTO MOPJIBA B OIPECIIEHHON CTEIIeHU 3HaIa U UCII0JIb30Bajla Ha3BaHUs
MOHET «TPOII», «PeImeT», «TPEMHUK» U Ap. Ha ocHOBe clloBapHOTO Marepuasa BBISBICHO, YTO P CJIOB MOPIOB-
CKOTO MTPOMCXOXKICHUS TAK)KE MOXKET (PyHKIIMOHUPOBATh WM paHee GYHKIIMOHUPOBAJ B KAUECTBE HA3BAHUI JICHET.
Ocoboe BHEMaHUE OBLIO YIEICHO 3P3ITHCKOMY CIIOBY «yP», IEPBOHAYAIILHOE 3HAYEHIE KOTOPOTo «Oenkay. [Tockonb-
Ky OEIMYbH IKYPKHU UCTIOB30BAIKCH B KAYECTBE OIUIATHI 10 MOSBICHUS ACHCTBUTEIBHOTO ICHEXKHOTO 000pOTa, CO
BpPEMEHEM OHO MPUOOPEIIO 3HAUCHUE «ICHBTUY.

3akurouenue. [lanpHelInee uccaeoBaHne MPOOIEMbI TOJHKHO BKIIIOYUTH H3Yy9eHUE UCTOPHH Ha3BaHHHA JIEHEKHBIX
€MHUI APYTUX (PUHHO-YTOPCKHUX A3BIKOB Poccru. DTO MO3BOJIUT MOMYYUTH MOITHOE MPEACTABICHUE O PAa3BUTHU
JTAHHOTO TTACTA JICKCHKH, CII0CO0axX W BPEMEHH 3aMMCTBOBAHHS HOBBIX CIIOB, a TaKke 00 00I1Ieil MOTHBHPOBAHHOCTH
HaMMEHOBAHHS JICHET.

Kniouesvie cnosa: ucTopust MOPAOBCKON KYJIBTYPBI, 3p351, MOKIIA, 3TUMOJIOTHSI HA3BaHUH JICHEKHBIX SUHULL, Pyc-
CKHE ¥ TaTapCKHE 3aNMCTBOBAHHS
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Abstract

Introduction. The Middle Volga region was under the dominance of Turkic peoples for an extended period before
becoming part of the Russian Empire in the 16" century. These historical circumstances significantly influenced all
aspects of Mordovian life, as evidenced by the substantial number of Turkic and Russian loanwords in the language,
including borrowed names for currency units. However, this layer of vocabulary has not been the subject of detailed
study by historical linguists. The aim of this research is to trace the origins of Mordovian coin names and classify
them into three etymological layers: Russian, Turkic, and Mordovian.

Materials and Methods. The article analyzes the etymology of 19 currency unit names, drawing on data from
Mordvinic dictionaries from the 19" to the 21% century. The study employs the historical-comparative method, which
has made it possible to distinguish three etymological layers.

Results and Discussion. The Mordovian people established early contacts with the Turkic populations of the
region. Through trade relations, the term tengge entered the Mordovian language as a designation for currency.
While it ceased to function as a monetary unit in the early 20" century, its plural form persists in the Russian
language as dengi (money). Among Russian currency names, ruble and kopeck are commonly used in Mordovian,
though research indicates that the Mordovian people were also familiar with and to some extent used the names of
coins such as groshe, reshet, and treshnik, among others. Lexicographic analysis further reveals that certain words
of Mordovian origin have either functioned or previously functioned as currency names. Examples include aso
(white), kickefe (crooked), $av (awn), and ¢apo (notch). Particular attention is given to the Erzya word ur, which
originally meant “squirrel”. Since squirrel pelts were used as a means of payment before the advent of formal
monetary circulation, the term eventually acquired the meaning of “money”. A similar linguistic development is
observed in other Finno-Ugric languages.

Conclusion. Further research on this issue should encompass the study of the etymology of currency names in
other Finno-Ugric languages of Russia. Such an approach would provide a comprehensive understanding of the
development of this lexical layer, the mechanisms and chronology of lexical borrowings, as well as the underlying
motivations behind the naming of currency units.

Keywords: history of Mordovian culture, Erzya, Moksha, etymology of names of currencies, Russian and Tatar
loanwords
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BBenenne

HazBaHwus feHeXHBIX €UHUI] COCTABISAIOT OTHOCHUTENFHO HEOOIBIIYIO TPYIITY JIEKCHKH, HO
cojiepxar B cebe MHPOPMAIIHIO O SI3BIKE U HCTOPUU KYNBTYPHI. BhIeneHne 3THMOIOTHIECKIX
IJTACTOB MOPOBCKUX HAMMEHOBAHUM JIEHESIKHBIX STUHUI] YETKO OTpaxkaeT 0OIIe THHTBUCTH-
YECKHE U UCTOPUUECKHUE MPOIIECChl, TpoTeKkaBiie B [[0BOIKbE B IOCIEAHUE CTOJICTHS: B 3TOM
JIEKCUKE MPUCYTCTBYIOT U DIIEMEHTHl BHYTPEHHETO MPOUCXOXKAECHUA. McciienoBaHue Takxke
MOKAa3aJI0 CX0KECTh MOTUBMPOBKM HAMMEHOBaHUM AeHeT B [I0BOIKBE ¢ MOTUBUPOBKOM JAHHOU
JIEKCUKH B IPYTHUX SA3BIKAX MUPA.

Ceronns ouIIMaIbHBIMU JICHS)KHBIMH €UHULIAMH B CTPAHE SBISIOTCS POCCUHCKHUI
pyOJIb ¥ ero pasMeHHast MOHeTa — Koriekika, onHako B XVI-XIX BB. B 00OpallleHuu HaXOIUIUCh
U IpyTue BUJbI ACHET, B HAPOJHOM S3bIKE TAK)KE CYLIECTBOBAIM Pa3MUYHbIE HA3BAHUA JI UX
0603HavYeHMsI. Bo MHOTHX CITyJasiX 3HaY€HHE CJI0BA «ICHBIM» M KOHKPETHOTO BU/IA ICHET pa3-
MBITO (Hampumep, pyc.! denvbea W3HaUANBHO 0003HAYANIO JICHEXKHYIO SIAMHUILY, Mo3xKe dopma

! pyc. — pycckuit sA3bIK.
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MHOXECTBEHHOTO YMCIIa OeHbeu iprobdpena 00o0maroiee 3Ha9eHUE ), 3TO TAKKe HAOIIoIaeTcs
U B CIy4ae MOPAOBCKUX HAMMEHOBAHUN JEHEKHBIX €TUHUIL.

B IloBoinkbe pycckue 3aBoeBarenu-noceneHusl nossunuck yxxe B XII-XIII Be. Tarap-
CKO€ HaIlIeCTBHE 33JIepKaJio UX MPOJBIKEHHE Oosiee YeM Ha JiBa CTOJIETHsI, HO ¢ KOHIIa XV B.
3aBOCBaHHUE MPOJOHKAIIOCH C HOBOM cwiioil. B 1552 1., mocie manenus Kazanu, Bce Cpennee
IToBomkbe mepenuio moj npasieHue Poccuiickoit ummepun. BaxkHolW 4acThio MOCTPOCHUS
TrOCYJapCTBEHHOTO YIPaBJICHHUS OBUIO BBEJACHHE POCCHUNCKON HAJIOTOBOH CHCTEMBI Hapsay
¢ pycuukanueid neHexHoro odopora. CnenoBaTeabHO, OOMBIINHCTBO HAMMEHOBAHHUN JICHET
HMMEIOT PyCcCKOe NMPOUCXOXkKACHNE. MHOKECTBO MHOA3BIYHBIX CJIOB BOIIJIO B MOPAOBCKUMN S3BIK
U3 JIPYroil KpyIHOM SI3bIKOBOM CEMbU PETMOHA — TIOPKCKOM, BAXKHEHIIIMMU MPEICTaBUTEISAMU
koTopoil B [loBOIKBE SBISAIOTCS TaTaphl M YyBAIlld, OAHAKO HAa pacCMaTpUBAeMbIil CETMEHT
CJIOBApPHOTO COCTaBa OHH ITOBIIUSIIN HE3HAYUTEIHHO.

Lenp uccnenoBaHusi — BHECTH CYIIECTBEHHBIC TOTIOJIHEHUS B 00IIMi (poHa 3HAHMIA O Ha-
3BaHUSX JCHEXKHBIX eAMHUIL. B Oymymem mpobieMa HccieIoBaHus MOKET PaclIMpUTh CBOU
NEPCIEKTUBBI IPU MOAPOOHOM OMHCAHUM 3THMOJIOTHUYECKUX IUIACTOB Ha3BAaHUI JAEHEKHBIX
SIVHMII IPYTUX (PHHHO-YTOPCKHUX U TIOPKCKUX SI3BIKOB PETHOHA.

00630p JuTeparypsl

Bonpocs! HyMU3MAaTHKH, T. €. HICTOPHS MOHETHON YeKaHKH, MOHETHOTO OOpallieHHs, BCerna
MIPUBJIEKAIN BHUMaHHUE YUEHBIX, OTHAKO O MPOMCXOXK/ICHUN HEMOCPEACTBEHHO Ha3BaHUI JEHEXK-
HBIX €JUHMII CYIIIECTBYET MaJI0 UCTOUHUKOB, XOTS 3TH HAaUMEHOBAHMS COJAEpPXkAT TOCTAaTOYHO
UH(OpPMAIINHU, CBI3aHHOW C MCTOPHEH KyIbTyphl Hapoaa. JINHIBUCTHYECKHMH acTeKT He ObLI
TOAPOOHO PACCMOTPEH HE TOIBKO B 00IIeH HyMHU3MaTHYIeCKOH TuTeparype, HO H, 32 UCKITIoUe-
HHEM HECKOJBKHX padoT aBTopa, He MPOBOAMIOCH HCCIIEOBAHAN ¢ (PMHHO-YTOPCKOM HaIpaB-
neHHocThi0. CleoBaTenbHO, METOAMYECKIE MPUHIIUIBI MOTJIH OBITh YCTAHOBJIEHBI TOJIBKO
Ha OCHOBE 00IIMX 0030pOB U OITyOIMKOBaHHBIX CJIOBAapei HAMMEHOBaHUH JeHer. B koHTeKcTe
uccrienyeMoi mpooaeMbl OoIbIIoe 3HaUeHHE nMeeT padoTa A. P. @pesi. ABTOp BKIIOUMIT B HEe
HE TOJIbKO O(UIIHANbHBIE, HO M pa3rOBOPHBIE HA3BaHUS, a IPU ONHMCAHUH OKOJIO 5 THIC. BUIOB
JICHS)KHBIX €IMHHIL TIPUBEJ UX STUMOJIOTHIO?. MHOXECTBO BOKHBIX METOJMYCCKUX MPHEMOB
comepxkut kaura K. Kimrotma, omyonukoanrast B 2004 1., T1e MpeACTaBICHO MTPOUCXOKICHUE
3 800 Ha3BaHWii JEHEKHBIX EIUHUI] Ha HeMelkoM s3bike’. I. M. Bepnuu cucremarusupyer
Ha3BaHus faeHer 203 cTpaH, IpeacTaBisis JEHEXKHYI0 uctoputo nocienaux 150 ner. Marepu-
aJl OpraHu3yeTcs MO CTPaHaM, B XPOHOJIOTMYECKOM MOPSJIKE, TPUBOASATCS STUMOJIOTHYECKUE
nanubie’. 3acmyxuBarot BHuManus padotsl U. I. Cnacckoro u B. JI. SIHuna o apeBHEpycckoit
CHCTEME Ha3BaHUM JeHEKHBIX enqunmI [1; 2].

ABTopoMm jmanHOTO HccienoBanus B 2018 1. ObUT OMyOIMKOBaH KPaTKWKA STHMOJIOTHYCCKHH
CJIOBaphb Ha BEHTEPCKOM $SI3bIKE, BKJIFOUAIOIIUIA UCTOPHIO porcxoxieHus 400 Ha3BaHMI TEHEKHBIX
€IMHHUIT OT APEBHOCTH JI0 HAIKMX JTHEH [3], a TakyKe CTaThy Ha BEHT'€PCKOM SI3BIKE, TIOCBSIIICHHBIE
HA3BaHUSM JICHE)KHBIX EIMHHI] B MOPJIOBCKOM U JIPYTHX (PUHHO-yrOpcKUX si3bikax Poccuu [4; 5].

MarepuaJjbl 4 METOAbI

B pabote TecHO nepeneTaTcs TMHTBUCTHKA  UCTOPHSI KYJIBTYPhl. ABTOPOM COCTaBIIeHA
0a3a JaHHBIX HA OCHOBE 00JbIIOro cioBapst X. [TaacoHeHa® u JIBYS3bIYHBIX CIIOBApei Ip3sH-

2 Frey A. R. A Dictionary of Numismatic Names. Their Official and Popular Designations. New York :
The American Numismatic Society, 1917. 328 p. URL: https://archive.org/details/dictionaryofnumiOOfreyrich
(mara obpamenus: 17.08.2024).

* Kliitz K. Miinznamen und ihre Herkunft. Grundrif3 einer etymologischen Ordnung der Miinznamen. Wien :
Money trend Verlag, 2004. 346 c.

4 Berlin H. M. World Monetary Units: An Historical Dictionary, Country by Country. Jefferson ; London :
McFarland, 2006. 237 c.

5 YeThIpeXTOMHBIN MOPOBCKHH clioBaph nosiBriics Mexay 1990 u 1996 rr., Ho Marepuan cioBapsi Obu1 COOpaH
¢uHCcKUM ydeHbIM Ha pybexe XIX—XX BB.; Paasonen H. H. Paasonens Mordwinisches Worterbuch. Bd. 1-4.
Helsinki : Suomalais-Ugrilainen Seura, 1990-1996. 2703 s.
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CKOT0° M MOKIIIAHCKOTO s13BIKOB’. [TocKOIIBKY paboTa HOCHT STHMOJIOTHYECKUH XapakTep, ObUIN
HCTIOJIb30BaHbl 3TUMOJIOTUYECKHE CIOBapH (MOPAOBCKHMA, (PUHCKHUN, (PUHHO-YTOPCKHM, pycC-
ckuid ¥ TFopKcKuit)®. C uX MOMOIIBIO ObLIH BBIICIICHBI ATUMOJIOTMYECKUE TUIACTHI MOPIOBCKUX
Ha3BaHWI JICHEKHBIX CJUHUI] U cOo3/laHa 0a3a JaHHBIX, BKIoUaromas 19 Ha3BaHU, KOTOpbIE
ObUTH pa3zielieHbl aBTOPOM Ha TPH ITUMOJIOTHYECKHE Tpynmbl: pycckue (7), Tiopkckue (2)
u Mopnosckue (10) HaumeHoBaHMs. JlaHHBIE MOPIOBCKHX CIIOBapel, UCIIOIb30BaHHbBIX B X0JI€
UCCIIEOBAHUS, PACCMATPHUBAIKCH B TIEPBYIO OYepeIb C STUMOJIOTMYECKON TOYKH 3PEHHUSI C IIPH-
MEHEHHEM HUCTOPHUKO-COTIOCTAaBUTEIEHOTO METO/IA.

Pe3ynbTaThl Hccie10BaHUS U HX 00CYyKIEeHHE

OTUMOJIOTHUECKHUE II1ACThl HA3BAHUI MOPIOBCKUX JICHEKHBIX CIUHMIL:

1. Ha3zBaHus pycCKOrO MPOUCXOXKICHUS:

epow — 3.° gros ‘rpomn / Zweikopekenstiick’, groske ‘nByxkoreedHas MOHETa, rpoi /
Zweikopekenstiick, Geldstiick’!®, epows ‘rpoun (cTapuHHAs JeHEKHAsT STUHWIA); ASHbIH !,
M.'? epow ‘rpour’®. V3HayaabHO BO MHOTHX cTpaHax EBporbI 3To ObLta cpejHeBEKOBast cepeopsi-
Hast MmoHeTa. C pa3Butuem nporecca Toprosiu B XIII B. BO3HHKIIA HEOOXOIUMOCTE B BBIITYCKE
JieHer OoJiee BEICOKOW CTOMMOCTH, 4eM JWHap (denarius, denier), kotopeiii Kapn Benukuii cienan
OCHOBOH 3aIaJJHOEBPOIIECHCKOM JeHEeKHOM crcTeMbl B Hauane [X B. Dtoii Oomnee qoporoii 1eHex-
HOW eMHUIIeH cTayl (IOPEHTUHCKUI fiorino d’oro. Ha3panue NEeHE)KHON SIUHMIIBI BOCXOIUT
K utai.' fiorino ‘uBerouek’ (< fiore ‘BETOK’; 0ro 30710TO’), TIOCKOJIBKY HA OHOM M3 CTOPOH 30-
JIOTOM MOHETHI OblTa H300paXkeHa JINNKS, TPUCYTCTBYIONIasd 1 Ha TepOe ropona. Hazeanume ropona
OropeHITus MPOUCXOAUT OT JaTHHCKOU dhopMbl Florentia (< florens ‘TIpoIBETAONTHIH, IIBETYIIINH,
BIUATENBHBIN < flos ‘niBeTOK; Florentiae) M SBISETCS TMPEAONPEACIITIONTAM UMEHEM, JaHHBIM
TOpOIy pau ero mponBeTaHus u Onaromonyuns. [lo oOpasiy fiorino d’oro Takxe BHITyCKaJHCh
3omoteie MOHETHI BO ®pannum, Aurmun, Yexun u Benrpun (forint). [lpu 5ToM B TOBceTHEBHOMN
SKOHOMHYECKOH JKM3HHU TpeOOBaslach pa3MEHHAasi MOHETa MEHBILEH LIEHHOCTH, YeM 30JI0TO, HO
Oonbieid, yeM TuHap. MICXOmMHOM TOUKOH AJIsl 3TOTO cTal gros tournois — MOHETa, OTYCKaHCHHAsI
B Type (Tours) B 1266 1. Bo BpemeHa kopois JlronoBuka Cesaroro, neHol B 12 AMHApOB, MOTY-

¢ PyccKo-3p3sHCKHIA clioBaph = Py30Hb-3p3siHb Baske / MuHoOpHayku Poccuun, ®TBOY BO «MI'Y um. H. I1. Ora-
pésa»; coct. O. I. Bopucosa [m ap.]; orB. pen. M. B. Mocun. Capanck : Kpacuslit okta6ps, 2012. 623 c.;
Op3sHcko-pycckuii cnoBapb / Coct. M. H. Konsnenkos, H. ®. Ilpiranos ; mox pex. . B. Byopuxa. M. : Toc.
W3-BO MHOCTp. W Haml. ciioBapeit, 1949. 292 c.; Pyccko-ap3sHCkmii cioBaps / Mopn. HUU s13., mut. u ucropun
npu Cosere muaucTpoB MopanACCP ; mon pen. M. H. Konsinenkosa u H. @. Llpiranosa, coct. M. H. Konsinenkos,
@. B. Cynpnun, JI. H. Tapacos, H. @. L{pranos. M. : ['oc. u31-Bo MHOCTP. U Hall. ciioBapei, 1948. 416 c.; Dp3sHCKO-
pycckuii cioBaps / coct. P. H. by3akona, P. C. llupmankuna, E. H. Jlucuna ; non pen. b. A. CepeOpenHukoBa
[7 mp.]. M. : Pycckwii si361k; uropa, 1993. 803 c.

7 Mokmancko-pycckuii cioBaps / coct. C. I. Tlorankun u A. K. NUmsapekos ; mox pexa. 1. B. byopuxa. M. :

Toc. m3n-Bo mHOCTp. W Hai. cioBapeid, 1949. 360 c.; Pyccko-mokmanckuit cnoBaps / Coct. C. I. Ilorankus,
A. K. Umsapexos ; nox pea. I. 5. Mepkymkuna. M. : ['oc. u31-Bo nHOCT. ¥ Hall. cioBapeit, 1951. 688 c.; MokiaHcko-
pycckwuii ciioBaps / ion pen. b. A. Cepedpennukosa [u ap.]. M. : Pycckuit si3p1k; Juropa, 1998. 920 c.
. Bepumaua B. 1. Dtumonorndeckuil c1oBapb MOPIOBCKHX (3P3SHCKOrO W MOKIIAHCKOro) s3bikoB. T. 1-5.
Homkap-Omna : Ctpunr, 2004-2011. 546 c.; Uprankus 1. B., Mocun M. B. Otumonorudecknii coBaps. CapaHck :
Mopnos. kH. u3n-Bo, Capanck, 1998. 234 c.; Keresztes L. Geschichte des mordwinischen Konsonantismus
II. Etymologisches Belegmaterial. Szeged // Studia Uralo-Altaica 26. Szeged : Universitatis Szegediensis de Attila
Joszef nominata, 1986. 212 s.; Itkonen E. Suomen sanojen alkuperd. Bd. 1-3. Helsinki : Suomalaisen Kirjallisuuden
Seura, Kotimaisten kielten tutkimuskeskus, 1992-2000. 1459 s.; Rédei K. Uralisches Etymologisches Worterbuch.
Bd. 1-3. Budapest ; Wiesbaden : Akadémiai Kiadd, Harrassowitz Verlag, 1986-1991. 906 s.; Yepusix II. S
HcTopuko-3TUMOIOrHUeCcKUH ¢I0Baph COBPEMEHHOTO pycckoro si3bika. T. 1-2. M. : Pycckuit s3b1k, 1999. 1181 c.;
Vasmer M. Russisches etymologisches Worterbuch. Bd. 1-3. Heidelberg : Carl Winter Universitdtsbuchhandlung,
1953-1958. 2121 s.; Rédsdnen M. Versuch eines etymologischen Worterbuchs der Tiirksprachen. Helsinki :
Suomalais-Ugrilainen Seura, 1969. 533 c.

° 3. — DP3SIHCKUIA SI3BIK.

10 TTaacoHeH MPUBOAMT TAKXKE AAHHBIC O KOHCTPYKLUHH groSa-piZe CO 3HAYCHHEM ‘Melb KpacHas, MEIHas
moHeTa / reines Kupfer, Kupfermiinze’. Cp. ¢ pize ‘mens’; Paasonen H. H. Paasonens Mordwinisches Worterbuch.
S. 422.

' Dp3stHCcKO-pycekuit croBaps / ox pen. b. A. Cepebpennuxosa [u ap.]. C. 156.

12 M. — MOKIITAHCKMIT SA3BIK.

13 Dp3sHcko-pycckuii cioBaps / mox pea. J. B. Bybpuxa. C. 67; Pyccko-MOKIIaHCKHIA CIIOBaph / MOA pel.
I'. 51. Mepkymkuna. C. 106.

14 yrain. — UTaJbSHCKHUHN S3BIK.
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YHBIIAS CBOE HA3BAaHHE OT CPETHEBEKOBOM JTATHHCKON KOHCTPYKIUH denarius grossus “TONCTBINA
OuHap M 00peTIIas CaMOCTOSITENbHOE 3HAYCHHE IyTeM IIepeHoca 3HaueHHs BCETO CIIOBOCO-
YeTaHUs Ha OWH U3 €ro 3JeMEHTOB. DTOT BUJ JCHET BCKOpE pacrnpocTpaHuics B Mramun
(grosso), yepe3 HUIEPIAHICKOE TIOCPEIHNYECTBO — B AHIIINH (groat), TepMaHCKHUX KHSDKECTBaX
(groschen), Uexuu (gros) u Benrpuu (garas). On pacnpocrpanuics B Boctounoit EBpone
(ToNbCKUH grosz, TMTOBCKUI grasis, PyCCKUU epout, SICTOHCKUH kross) n bankanax (anmbaHckuit
grosh, pyMBIHCKHH gros, 6onrapckuii epout). B XVII B. monan B OCMaHCKyI0 UMIIEPHIO, a OT-
Tyna — B crpanbl bikaero BocToka, T1e cTan Ha3BaHUEM HEKOTOPBIX Pa3MEHHBIX JICHEKHBIX
enuHUIl (TYypeuKui kurus, N3pamsibCKuil grush, 3puonckuii ghersh, erunerckuii ersh). Otciona
JKe TIPOUCXOINT U girsh, KOTOPBIN CETOMHS ABISETCS pa3MEHHONW MOHETON Cay[OBCKOTO pHsa,
HMOPAAHCKOTO JMHApa M CyAaHCKOro (hyHTa. B pyCCKMX WCTOYHHKAX gros tournois TOSBHUICS
B XIV-XV BB. [ pow ynomunaercsa yxe B 1410 r. B HoBropoackoit neronucu 1. B nepuon
¢ 1657 mo 1838 1. oH cTomMI nBE KOIeHkH, 3areM 10 1917 1. — monkoneiku'’.

Koneiika — 3. kopijka, kopika, M. kapeka ‘xomneiixa / Kopeke’'®, 3. xoneiixa ‘xomeiika’'’.
BriepBbie konelika ncnonb3oBaiack B JeHEKHOM 00opote HoBroponckoro kHsxecTBa (Ha 000-
POTHO#M CTOPOHE paHHUX MOHET, BEPOSITHO, ObLT M300pakeH Cesitoii ['eopruii, moOexaarommii
3Mesl), 3aTeM MOHETa paclpocTpanuiack U B Mockse, rae Math MBana I'poznoro Enena ['mun-
CcKas czenaia ee opuIuanbHOi qenexknon enuaniei B 1535 1. [lo 1719 1. Ha pycckoii koneiike
H300pakasics mpaBsAIIui Iapb, AepKauil B pykax konbke. B 1704 . Iletp I BBen necstuunyio
CHCTEMY, MeJIHasl KOIeiKa cTalla COTOW YacThl0 HOBBIX O(HIIMANBHBIX CepeOPSHBIX JIEHET —
py6ms. Komefika Opi1a pa3MeHHOH MOHETOW COBETCKO-poccuiickoro (1922 1), 3aTeM COBETCKOTO
(1923-1991 rr.) pyOist, a cerogHs — POCCUICKOTO U OEIIOPYCCKOTO PO M YKPAMHCKON TPHB-
Hbl. Ha3BaHme xoneiika pOW30MIUIO MyTEM CIUSHUS DIIEMEHTOB CIOBOCOUYETAHUS KONelHdas
monema. CornacHO Ipyroi, MEHee pacpOCTPAHEHHOM TOUKE 3PEHMUS], 3TO CIOBO MIPOUCXOAUT
OT TypenKoro kopek ‘cobaka’. 300paxxeHre pBa Ha aBepCce MOHETHI MOTIIO OBITH OMIMOOYHO
MPUHSATO 3a cobaky'®. B kadecTBe mprMepa Mogo0HOM MOTHBAIIUHM MOYKHO MTPUBECTH PA3MEHHYIO
MOHETY IIBeHIapckoro Gppanka — rappen. Ha ee npenmecteennuie B XIII B. u3nauanbpHO ObLT
n300paxkeH opelt, KOTOPOro B HApoAe HACMEIIUIMBO Ha3bIBAJIM BOPOHOM. M300pakeHne BopoHa
JEeWCTBUTEIBHO UCIIONB30BANIOCH HA JICHEXHBIX enuHuLax B CpeqHue Beka (CperHeBepXHEHe-
MelKui Rappe, HpiHE HeMelkull Rabe ‘Bopon’). OMOPHOE CII0OBO KOHCTPYKIIUU — PYC. KONbe,
cp. cT.-601r." kopwe, cepb.-xopB.% koplje, coBen.?! kopje, uemck.? kopi, cnoauk.” kopija,
MONBCK. 2 kopie; cp. Taxke nMuT. kapans ‘Hox’, rped.?® xomic ‘00€BOI, KePTBEHHBIN HOX .
Hepenxo neHpru momyyaiy CBOM Ha3BaHUS HAa OCHOBE BRIOMTOM Ha HUX YeKaHKe (M300pakeHne
Wiy Haamuck). TakoBa, HarpuMep, Opa3miIbcKkast MOHeTa cruzado, cruzeiro, HeMenKas kreuzer,
BEHTepcKas krajcdr ‘Kpect’, mopTyranbeKas escudo, QpaHIfy3cKas écu ‘T’ , CKaHIWHABCKAs

15 Tans B. 1. TonKoBBIi CIIOBaph )KUBOTO BEIUKOPYCCKOTO si3biKa. 2-¢ u3. CI16. ; M. : M. O. Bonsd, 1880. T. 1.
C. 409; Berlin H. M. World Monetary Units: An Historical Dictionary, Country by Country. P. 52; 67; 98; 100; 127;
137; 160; 181; Kliitz K. Miinznamen und ihre Herkunft. Grundrif3 einer etymologischen Ordnung der Miinznamen.
P. 57; 64; 102; 103; 105; 275; 279; Vasmer M. Russisches etymologisches Worterbuch. Bd. 1. S. 311.

16 Paasonen H. H. Paasonens Mordwinisches Worterbuch. 2703 s.

17 Pyccko-3p3stHCKuit cioBaps / oTB. pen. M. B. Mocun. C. 228; Dp3sHCKO-pYCCKHii CI0Baph / MOJ pe.
Bb. A. Cepebpennuxosa [u ap.]. C. 291.

8 Yepupix I1. 5. UCTOPHKO-3TUMOIOTHYECKHI CII0Baph COBPEMEHHOTO PYCCKOTo si3bIka. M. : Pycckuil si3bIK,
1999. T. 1. C. 427.

19 ¢T.-60ur. — cTapoOOIrapCKHii SI3bIK.

20 cep6.-x0pB. — cepOO-XOPBATCKUIA SI3BIK.

2l CIIOBEH. — CIIOBEHCKHIA SI3BIK.

22 YeIICK. — YSHICKUH A3BIK.

2 CIOBAIIK. — CIIOBALKHI A3BIK.

24 HONBCK. — MOJIbCKUMA SI3BIK.

%5 JIUT. — JINTOBCKHIA SI3BIK.

26 rped. — rpevYecKuii A3bIK.

27 Manp B. Y. TonkoBblil ClIoBapb XHUBOro Besmkopycckoro sseika. T. 2. C. 159; Uepnsix I1. 5. McTopuko-
STHMOJIOTHIECKHUH CII0Baph cOBpeMeHHOTro pycckoro s3bika. T. 1. C. 427; Berlin H. M. World Monetary Units: An
Historical Dictionary, Country by Country. P. 21; 130; 182; Vasmer M. Russisches etymologisches Worterbuch.
Bd. 1. S. 621.
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krone, krona, anrmuiickas crown, BeHTepcKas korona ‘KOpoHa’, UTANBIHCKAS fiorino, TOJUIaH -
ckas florijn, BeHTepcKas forint ‘IBETOK’, UTANBSIHCKAS festone, aHTJIHMIACKAs festoon ‘TOIoBa’,
pPYMBIHCKasl leu, Gonrapckas lev, romnanickas leeuwendaalder ‘nep’, mBewmapckas rappen
‘BOpOH’, TBaTeMalbcKas quetzal (KBe3an CeTOAHs — HAIlMOHAIBHBINA CUMBON | BareMalsl, U30-
OpakeH Ha ¢urare u repOe CTpaHbI).

MoHnema — 5. maret, M. marneta ‘pyonnb; Mmoneta / Rubel; Miinze’?, 3. monema ‘monera’,
M. mornema ‘MoHera’*. CJI0BO 3aMMCTBOBAHO U3 PYCCKOro si3bika. Dopma 3TOro ciioBa B KO-
HEYHOM CUETE BOCXOIUT K JIaTUHCKOMY monéta. CornacHo nerense, B 390 . 10 H. 3., BO BpeMs
HaraJeHus TajyioB, KAUTOIMHCKIE TyCH MPEAYIPEIUIN PUMISH O IIPHOIKEHUH HETPUSATEIS
CBOWM rorotanbeM. [ 'ycu ObUIH CBSIIICHHBIMU KUBOTHBIMU KOHOHBI, TOSTOMY pUMIISTHE MTOCTIE
noOepl HaJ| raJUTaMu M3 OJarofgapHOCTU mocTpouin Xpam 6oruau KOHoHBI MOHETHI (Monema
‘coBerytomas’). [To3ke B Xxpame ObLT yUpeKJeH MEPBBI TOCYAapCTBEHHBI MOHETHBIN JBOD,
a Ha 00OPOTHOH CTOPOHE MOHET OBbLIO BBHITPaBUPOBaHO UMsI MoHeTa. [leHbru ¢ n300paKkeHu-
em KOHoHBI MoHeThI cTanu yekanuthes nocie 11 [Tyranueckoit Boitabl (218-201 T 10 H. 3.).
K sTomy ciioBy Bo3BoAsTCS ciienyromie GopMbl: aHIL}' money ‘AeHbru’, aHrl. mint, romL.>
munt ‘MOHETHBIN ABODP’, HEM.?® Miinze ‘MoHeTa, Meajb, METAIUIMYECKHIE JEHBIH; MOHETHBIMH
JIBOP’, MIBE.,>* HOPB.*® mynt, nat.’® mont ‘moneta, (Metaynieckue) neusru’, Gp.*” monnaie
‘ IEHBI'H, ICHS)KHBIE MOHETHI , TIOPT.*® moeda ‘MoHeTa’, UTall. moneta ‘METAIUINYECKHE ICHBTH,
Mmonera’, ucn.” moneda ‘(Bun) newer, Mmetaiumnieckue aeHbru’ . Tlo muenuto M. ®acmepa,
3TO CTPAHCTRBYIOIIIEE CIIOBO IOMAJI0 B PYCCKUU SI3BIK C TOJIBCKUM MOCPEAHUYECTBOM H BIIEp-
BBIC BCTPEYAETCS B MMCbMEHHBIX UcTouHKMKaX B 1731 r.*! Erie omHu pycckre 3aMMCTBOBaHHBIC
aNIeMeHThI — manat u maneti. [lepssiii siBnsieTcst ¢ 1993 1. oduimanbHOM IEHSKHON equHHIICH
AzepOaiimkana u TypkMeHHCTaHa, TOCIeTHUN ObUT B 000pPOTE B KauecTBEe HAIMOHAIBHOH Ba-
moTsl B I py3un B nepuon mexay 1919 u 1923 .

pewém — 3. resot, reSota, reSata ‘dekanka (Ha MoHeTe); MoHeTa / Prigung (auf einer
Miinze); Geldstiick, Miinze’#. CioBO 3aMMCTBOBaHO U3 PYCCKOTO SI3bIKA — pewiemKka  TALeBas
cTopoHa MenHO# MoHeThl’. CM. TakKe: open unu pewka?; konve aio peuwemo?* Ha omgnoit
CTOpOHE MOHETHI ObLT n300pakeH CsToil ['eopruii ¢ KombeM, a Ha IPyTroil — BUTHEBATast MO-
Horpamma. CIIOBO peutemka STAMOIOTHIECKU CBA3aHO CO CIIOBOM peutemo™.

pyonw — 5. rubla ‘pyons / Rubel’®, M. pyons*®. BriepBeie yIIOMHHAETCS B HOBIOPOICKHX JIETO-
mcsix X111 B., mepBoHaYaILHO OH MOT' CTOUTH KaK IIETYI0 TPHUBHY, TaK U IOJITPUBHEI (B TO BPEMS
HOBroposckas rpuBHa paBHsiack 200 T cepedpa). B 3HaueHun ‘oTpyOOK’ OH YITIOMHUHAETCS yXKe
B «IloBecTr BpeMeHHBIX JieT». UekaHka MOHET B MOCKBe Hadanack BO BTOpoi nosnosuse XIV B.,

228

28 Paasonen H. H. Paasonens Mordwinisches Worterbuch. S. 1175.

2 Dp3stHCKO-pycckuil crosaps / of pen. b. A. Cepebpennnkosa [u ap.]. C. 389.

30 Jp3strcko-pycckuit cinoaps / mox pexa. . B. byopuxa. C. 167; Pyccko-MOKIIAHCKHI CIOBaph / MO Pejl.
I". 51. Mepkymkuna. C. 264; Mokimancko-pycckuii ciaoBaps / mox pen. b. A. Cepedpennukosa [u ap.]. C. 389.

31 QHIII. — aHIIMACKUH S3BIK.

32 TOJIIIL. — TOJIAHACKUM S3bIK.

33 HeM. — HEMEUKUH S3BIK.

3 mBej. — MBEICKUH A3BIK.

35 HOpB. — HOPBEXCKHI SI3BIK.

36 nar. — JaTCKUMN SA3BIK.

37 ¢bp. — dhpaHILy3CKHif SI3BIK.

38 [IOPT. — MOPTYTAIbCKHIA S3BIK.

3 UCIT. — UCTIAHCKUIA SI3BIK.

40 Tans B. Y. TonkoBBIi ci10Baph XKHBOTO Beiukopycckoro ssbika. T. 2. C. 351; Berlin H. M. World Monetary
Units: An Historical Dictionary, Country by Country. S. 17; 153; 161; 184; Kliitz K. Miinznamen und ihre Herkunft.
Grundrif} einer etymologischen Ordnung der Miinznamen. S. 161; 173.

‘' Yepupix I1. 5. IcTOPHKO-3THMOIOTHYECKHUH CIIOBAPh COBPEMEHHOTO pycckoro sizbika. T. 1. C. 541; Vasmer M.
Russisches etymologisches Worterbuch. Bd. 1. S. 154.

42 Paasonen H. H. Paasonens Mordwinisches Worterbuch. S. 1916.

4 JTane B. W ToJIKOBBIH CJI0Baph KUBOTO BETMKOPYCCKOTO s3bIKa. 2-¢ u31. M. : Pycckwuii s3b1k, 1882. T. 4. C. 96.

4 Vasmer M. Russisches etymologisches Worterbuch. Bd. 2. S. 518.

45 Paasonen H. H. Paasonens Mordwinisches Worterbuch. Bd. 1-4. S. 1903.

46 Mokmuancko-pycckuii cioBaps / ox pea. b. A. Cepebpennukosa [u ap.]. C. 587.
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a B Hoeropoze Tompko B 1420-x . B 1535 1., Bo Bpemst nenexHoi pedopmsl E. [nHCKOMH, pyOITs
OBLT TOJIGKO PACcYeTHOW CIMHMIICH: OMUH MOCKOBCKHU pyOih paBHsIICS 200 MOCKOBCKUM HITH
100 HOBropomackum cepeOpstnikam. [lepBble MOHETBI ¢ HAMMEHOBAHHEM pyO/ib ObLTU OTYCKaHE-
HBI TONIBKO B 1654 1., BO BpeMs JeHEKHOH pedopmbl Asiekces | (B To Bpemst pyOIlb CTOWII BCETo
64 xomeiikn). Oquolt n3 MHorux pedopm uaps [erpa Benmkoro 0b110 npeoOpasoBaHKe AEHEKHOH
CHCTEMBI, OH BBEJI IECATUIHYIO cucTeMy, a B 1704 1. caemnan pyOis HOBOW cepeOpsTHOM JeHEKHON
enuHUIEH (oauH pyoIs aemwics Ha 100 MeaHbIX Koreek). Py0Oib nepexui naaeHue rapckoii Poc-
cuu, 3ateM ¢ 1922 1. QyHKIMOHHUPOBA KaK COBETCKO-PYCCKHH, a ¢ 1923 . — Kak coBeTCKuii pyOItb
JI0 ocyenHux nHer cymectBoBanusa Coserckoro Coro3a. CeronHs Bamrotod Poccun sensercs
poccuiicknii pyonb. Ero pasMeHHOI MOHETOH MO-TIpekKHEMY OcTaeTcs Koreiika. Hazarwme pyos
BOCXO[IHT, BEPOSITHO, K PyCCKOMY IJIaroity pyoums, N3Ha4aIbHO 0003HAYaBIIEMY MEpY Beca — TaK
Ha3bIBAJICS OTPE3aHHBIN KyCOK cepeOpsiHOro Opycka BecoM B oiuH (QyHT, epuery [1; 2]. CornacHo
JPYTOi TOYKE 3pSHHs, MOCISTHAM UCTOYHUKOM CJIOBA SIBIISICTCS Ip.-UHI." ‘IeHe)XHas euHHIa’
(mocn. ‘pybnenas’), a Ha TeppuTopHio Poccun oHO miomnasno mpu apadckom (rub ‘ijje) 1 iepcuackomMm
(rupie) mocpenanuectBe®. Ha aHaIOrHYHOM BOCIIPHSATHH OCHOBBIBACTCS HA3BAHKE HCTIONH30BaB-
meiics B X—XII BB. qpeBHEPYCCKOM JCHEKHOM SMUHUIIBI pe3anbl (CTOMMOCTBIO 1/50 TpuBHBI),
Ha3BaHKE KOTOPOH MPOUCXOIUT OT PyCCKOTO miaroia pesamy. [1o cxoskeMy MOTHBY MOITYy4YHII CBOE

Ha3BaHWC W aHIIMHCKUi shilling, KOTOPbI BOCXOIMUT K JApeBHErepMaHcKoit (opme skillingaz,
BOCXOJIAIIIEH, B CBOIO OUEPE/Ih, K MHAOSBPOIICHCKOMY TIIArony *(s)kel- ‘pesars’®.

mpéwmnux — 5. trosnik ‘tpéunuk / Dreikopekenstiick’*°, mpéumnux ‘xomneiika’>!, ‘rporr’*?,
M. mpéwnuk ‘TpexXKoleedHass MOHETa, TPH KOIICHKH; OJHa KOIeHKa cepeOpom; Komeika’ >,
‘kormeiika; rpomr’>. CIIoBO 3aMMCTBOBAHO M3 PYCCKOTO s3bIKA. T103%e mpéunuk CITy>)KUT U Ha-
3BaHUEM cepeOpsHOTO pyOss, 3aTeM B HAPOJHOM pedH CTajl Ha3BaHHEM Pa3MEHHOW MOHETHI.
OcHoBHOE c11o0BO — mpu™. Tarkke K YUCITUTEIEHOMY «TPH» BOCXOIHT IPEBHEPUMCKOC (Femissis

(< nar. tré(s) ‘Tpu’ + sémissis < sémis ‘TIONIOBHHA’), & TAKXKE MTOJbCKOE dreigroscher 1 HEMELIKOE
Ha3BaHUe JeHer dreiling < Hem. drei ‘Tpu’*®.
uenkoeol — 3. ¢elkovoj ‘pyoins / Rubel’, 5. yenxosot ‘1enaKkoBbIi ™S, ‘pyons’>®, M. yankosaii

‘LeTIKOBBIi, pyOis . 3aMMCTBOBaHHE Ye1K06bIll — U3 PYCCKOTO si3bIKa®'. B pycckux muchMeH-

47 np.-WHJ. — IPEBHEUHIUNACKHI SI3bIK.

48 Vasmer M. Russisches etymologisches Worterbuch. Bd. 2. S. 543.

4 Ians B. Y. TonmkoBblii CltoBaph JKHBOTO Beiukopycckoro sibika. T. 4. C. 108; Yepnpix I1. . Hcropuko-
9TUMOJIOTHYECKHUH CIIOBaph COBPEMEHHOTO pycckoro si3bika. M. : Pycckwmit s3bik, 1999. T. 2. C. 125; Berlin H. M.
World Monetary Units: An Historical Dictionary, Country by Country. S. 21; 115; 130; 187; 189; 205; Kliitz K.
Miinznamen und ihre Herkunft. Grundrif einer etymologischen Ordnung der Miinznamen. S. 227; Vasmer M.
Russisches etymologisches Worterbuch. Bd. 2. S. 505; 542.

0 Paasonen H. H. Paasonens Mordwinisches Worterbuch. Bd. 1-4. S. 2416.

51 Pyccko-ap3stackuii ciaoBapb / Coct. O. I. Bopucosa [u ap.] ; otB. pen. M. B. Mocun. C. 228; Dp3siHCKO-
pycckuit cnoBaps / mox pen. J[. B. byopuxa. C. 224; Pyccko-ap3siHckuii cinoBaps / nox pea. M. H. Konsinenkosa
u H. ®@. lpiranosa. C. 158; Op3sHCKO-pycckuii cinoBaps / ox pex. b. A. Cepebpennnkosa [u np.]. C. 677.

52 Pyccko-sp3siackuii cinoBaps / Coct. O. T. Bopucosa [u jap.] ; ots. pean. M. B. Mocun. C. 108; Pyccko-
ap3stHCKUi ciaoBaps / o pea. M. H. Konspenkosa u H. @. I{pranoga. C. 70.

53 MoKkmaHCcKo-pycckuii cioBaps / oz pea. b. A. Cepebpennukosa [u ap.]. C. 745.

34 Pyccko-MoKImanckui cinosaps / mox pen. I. 5. Mepkymikuna. C. 106; 224.

55 Nans B. V. TonkoBbIil CllOBaph KMBOTO Beimkopycckoro sisbika. T. 4. C. 441; Vasmer M. Russisches
etymologisches Worterbuch. Vol. 3. S. 138.

¢ Berlin H. M. World Monetary Units: An Historical Dictionary, Country by Country. S. 71; 246; Keresztes L.
Geschichte des mordwinischen Konsonantismus II. Etymologisches Belegmaterial. Szeged S. 60; 61; 64; 66; 69;
70; 270; 272; 276.

57 Paasonen H. H. Paasonens Mordwinisches Worterbuch. Bd. 1-4. S. 166.

8 Pyccko-ap3sHckuii cnoBapb / Coct. O. I. Bopucosa [u ap.] ; otB. pen. M. B. Mocun. C. 604; Dp3siHCKO-
pyccknii cioBaps / o pexn. b. A. Cepebpennuxosa [u ap.]. C. 720.

% Pyccko-sp3sackuii cnoBaps / Coct. O. I. Bopucosa [u ap.] ; otB. pea. M. B. Mocun. C. 494; Pyccko-
apasHCkui cnoBaps / Coct. O. I. bopucosa [u 1p.] ; otB. pen. M. B. Mocun. C. 108; Pyccko-3p3siHCKnii cioBaps /
nox pea. M. H. Konsnenkosa u H. ®. I{piranosa. C. 330.

% Moxkurancko-pycckuii cioaps / Cocr. C. I. TTorankus u A. K. Mmspekos ; nox pex. . B. byopuxa. C. 295;
Moxkmancko-pycckuit ciioBaps / nox pea. b. A. Cepebpennuxosa [u ap.]. C. 815.

¢! Tas B. W1. ToNKOBBIi CIIOBaph KHBOTO BEIUKOPYCCKOro si3bika. T. 4. C. 594.
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HBIX HCTOYHHMKAX OHO MOSBUIIOCH TOJBKO B IIEpBOH mosioBuHe XIX B., a €ro nepeoe cioBapHOE
ynomuHanue narupyetcst 1834 . Ceromns sSBIseTCs YK€ yCTapeBIINM CIIOBOM CO 3HaYCHHEM
‘cepeOpsiHast MOHETa JOCTOMHCTBOM B OIUH py0ib’. KopeHs cioBa MOXKHO Bo3BecTH K (opme
‘Yervksy > yenok ‘HeYTo IEJIbHOE, HEMmoYaToe, HEIOMKoe (Cp. yenvlil), K KOTOPOMY MPHCO-
enuHsieTcs cydhdukc mpuimararenpbHOTo. TakuMm oOpa3oM, 3HAYEHHE ITOTO CJIOBa KaK Ha-
3BaHMs JACHEKHOW CIWHUIBI MPUOIUUTEIBHO ‘OIHA CIMHHIIA, OAMH LIeNblid (pyOip)’ s,

2. Ha3BaHUs TFOPKCKOTO MIPOUCXOMKICHMS:

menvee — 3. tenge ‘monera / Geldstiick, Miinze’, M. fenka ‘¢pumka, mapka (B KauecTse
ykpanreHus); MoHetka / die “Marken” (Speilmarken), die die Mordwinen als Schmuck tragen,
Ziermiinze; eine kleine Miinze, “Groschen’’®, M. menvxa ‘MOHETa; TOHKAs IUIOCKAs IJIACTUH-
Ka Kpyrioi (opMbl, MpUMEHsSEMasi B )KCHCKUX YKpalICHUsX; derrys’ *. 3auMcTBOBaHHE U3
TIOPKCKHX S3BIKOB, CM. TaT.* monka ‘MOHeTa (IEHbI'H, & TAKXKE KCHCKHE YKPAIIICHUS U3 MOHET,
TPHUBHBI); (pasze.) pyons’*; uyB.? tenke, y30.%® tenga, Tanx.” tanga, xupr.”” tengd’. 1o cnoBo
BOIIJIO M B PYCCKHH SI3BIK BO BpeMsi rocroacta 3omotoit Opabl B popMe derea. B mucbMeHHBIX
HCTOYHMKAX BIiepBble yroMuHaercsi B 1382 . CrioBo ObUIO APEeBHEPYCCKUM COOMpATENIbHBIM
Ha3BaHHEM CepeOpSHBIX JCHET, €r0 MOCKOBCKOE KHSKECTBO MEpeHsuio oT 3oioroir Opabl
B cepenuae XIV B. (HoBropos Toro BpeMeHHN pacmojaraji COOCTBEHHOM, 00pa3oBaBIIeiics 13
MepHI Beca, JICHEKHOH enuHnIer — epusHoti). B 1535 1. MoHeTapHYyI0 cucteMy YHUGHINPOBAIN
(cM. pyonw). B xone nenexuoit pedopmsl Ierpa I kometika cTaia coToi yacTbio pyOs, Toraa
KaK JeHbea paBHsIACH ITOJIOBUHE KOMEHKU. JeHbra mpekpaTuia cBoe CyleCTBOBAaHUE BMECTE
¢ napckoit Poccueii B 1917 1., oHako popMa MHOKECTBEHHOTO YHCIIA O€Hb2U W CETOIHS CITYKUT
Ha3BaHUEM MOHATHS «ICHBIM» B PyCCKOM si3bike’?. CIIOBO M3 TaTapCKOTO MPOHHUKIIO U B IPYTUe
(DUHHO-yTOPCKHE SI3BIKH: MaHCH tenke, tenkd ‘neHnrn’, téngd ‘cepeOpsiHble AeHbIH ;) yam.™
tanka, tenka, tenke ‘py0nn; cepeOpsinbie neHbrn’”>; Map.’® tenge ‘py0ib, cepeOpsHbIC ICHBIH,
MOHETa; IOBEJIMPHAsl MOHETa Ha Iuiathe (JIaTyHb, 010B0)’"". JI. P. ®oxkoi-Dykc’™ komu-3b1p.”
denga ‘eHbI'M’ OTHOCHUT K PYCCKUM 3aUMCTBOBaHUSM. Teree ¢ 1993 1. — odunmanbpHas miarex-
Hoe cpenctBo B Kazaxcrane, a Takke pa3MeHHasi MOHETa TIOPKMEHCKOro MaHata™.

2 Yepupix I1. 5. UcTOPUKO-ITUMOIOTHYECKHIA CIOBAPh COBPEMEHHOTO pycckoro si3bika. T. 2. C. 363.

6 Paasonen H. H. Paasonens Mordwinisches Worterbuch. Bd. 1-4. S. 2388.

¢ Moxkurancko-pycckuii cioBaps / o pea. b. A. Cepebpennukosa [u ap.]. C. 714.

% Tar. — TaTApPCKHUM A3BIK.

¢ Tarpcko—pycckuii cioBapb. M. : Coerckas sunmkionenust, 1966. C. 950.

 qyB. — YyBaLICKWIT A3BIK.

8 y36. — y30€KCKHH S3BIK.

% TaJK. — TAIPKUKCKAN A3BIK.

70 KUPT. — KHPTU3CKUU SI3BIK.

" CkBopuoB M. 1. Yysarcko—pycckuii cioaps = Yasannia—Beipacia cioBapb. M. : Pycckuii s3b1k, 1982.
C. 465; Yepnpix II. 5. cTOpHKO-3THMOIOTHYECKHI CIOBaph COBPEMEHHOTO pycckoro sibika. T. 1. C. 241;
Iunosa E. H. CnioBaps TIOpKH3MOB B pyccKoM si3bike. AnMa-Ara : Hayka, 1976. C. 318; Réisénen M. Versuch eines
etymologischen Worterbuchs der Tiirksprachen. S. 474.

™2 Nanbs B. W. TosnkoBbI# clIoBaph sUBOro Benukopycckoro si3bika. T. 1. C. 439; Berlin H. M. World Monetary
Units: An Historical Dictionary, Country by Country. S. 64; 179; Kliitz K. Miinznamen und ihre Herkunft. Grundrif3
einer etymologischen Ordnung der Miinznamen. S. 57; Vasmer M. Russisches etymologisches Worterbuch. Bd. 1.
C. 339; Vasmer M. Russisches etymologisches Worterbuch. Bd. 3. S. 94.

> Munkacsi B. Kalman Béla Wogulisches Worterbuch. Budapest : Akadémiai Kiado, 1986. S. 642.

4 yIM. — YAMYPTCKUIA SI3BIK.

S Wichmann Y., Uotila T. E. Korhonen Mikko Wotjakischer Wortschatz. Helsinki : Suomalais-Ugrilainen
Seura, 1987. S. 256.

6 Map. — MapUACKHIA SI3BIK.

" Moisio A. Saarinen Sirkka Tscheremissisches Worterbuch. Helsinki : Suomalais-Ugrilainen Seura,
Kotimaisten kielten tutkimuskeskus, 2008. S. 791.

8 Fokos-Fuchs D. Syrjénisches Worterbuch. Vol. 1-2. Budapest : Akadémiai Kiado, 1959. S. 162.

> KOMH-3bIP. — KOMH-3BIPSTHCKHH S3BIK.

80 MIunosa E. H. CnoBaps Topku3moB B pycckom si3bike. C. 318; Berlin H. M. World Monetary Units:
An Historical Dictionary, Country by Country. S. 86; 161; 189 Kliitz K. Miinznamen und ihre Herkunft. Grundrif3
einer etymologischen Ordnung der Miinznamen. S. 270.
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apmax — 3., M. jarmak ‘nensru, Mmonera / Geld, Miinze’®!, 3. spuax ‘neusru, Mmonera’?, sp-
Mak ‘MoHeTa’, spmaxm ‘IeHBIH’®, M. apmak ‘neHsrn’®, spuax ‘MoHera’, spmaxm ‘IeHBIH’ .
X. TTaacoHeH MPUBOINT TAKKe BBIPAXKEHHE M. Sijd-jarmak ‘cepebpsias Monera / Silbermiinze’®®,
cp. Sijd ‘cepedbpo’. Dopma jarmak umeeT TIOPKCKOE (BO3MOXKHO, TaTapCKOe) MPOUCXOKICHHUE, CP.
YyaraTalCKuii ¥ BOCTOUHOTYPEUKHUit jarmak ‘cepedpo, 3051010, neHsru’ [6]%.

3. Ha3BaHus1 MOPZOBCKOTO IPOMCXOXKICHHS:

awo — . aso, asu, asd, M. aksa ‘OeIBIN; YMCTHIN; OCTIOKYpHIi; Oem3Ha; pyos’ / weiss; rein;
blond; die Weisse; Rubel’®, 3. awo ‘1. Genok, 6eibpMo, Oenu3Ha; OesIblid, YUCThI, Ceoi, 2. yem.
pyous’®, M. axwa ‘Genbiit; 6enusHa; pyoss . M3MeHeHue 3HadeHus: ‘Oenblii’ > ‘cepeOpsHHbIA’ >
> ‘JIeHbT'M CepeOpsTHOTO 1BETa’. Auio SIBISIETCS, BEPOSTHO, CIIOBOM (PHHHO-YTOPCKOTO MPOUCXOXK-
nenwst: .-y.?! “acka ‘Genprit’ > dhun.*? (muan.) ahka, haahka, >ct.” ahka, map. 0$(0), xaur.** as®.
Takoke 3HaueHUeM ‘Oenblii’ o0NanaeT BeImyIIeHHast B 1326 . ocMaHO-Typelkas cepeOpsiHas Jie-
HEeXKHasl eArHALA — akge (hopMa TypelKoro cioBa ak ‘0enblii’ ¢ yMEHbIINTEIbHO-JIaCKaTeTbHBIM
cypdurcom), a TaKxKe Tpy3UHCKasi pa3MEHHas MOHeTa fefri. Ha3BaHUS JCHEXKHBIX IUHHIL CO
3HAYEHUEM ‘cepeOpsiHbIi’: 1at.’® argenteus (puMcKasi cepeOpsiHasi MOHETa, CYIIIeCTBOBABIIIAs
HECKOJIBKO aecsaTuieTnii ¢ 290-x rr.) < argentum ‘cepedpo’, birr (3puoNCKUE AEHBIN), MONZO
(pa3MeHHas MOHETa MOHTOJILCKOTO TYTpuKa), ngultrum (neHexHas enuHuna byrana). Man-
CUIiCKHUe mapaienu: sdjrdn-khdr ‘py0nns’ (10CIOBHO ‘4TO-TO Oenoe’); dln ‘cepedpo, NeHbIH’,
akw-dln ‘xomeiika’ (OCIIOBHO ‘OfMH cepeOpsaHuK’)”.

eankc — 3. valks ‘pyOnb; neHeXHBIN 3HaK B TPHUIATh KOTeeK; TpUANaTh koneek / Rubel;
Dreissigkopekennote; dreissig Kopeken’; 3. valy, M. valf ‘py0nb; pyOib accurHaisiMu; TPUA-
narb xoreek / Rubel; Rubelschein; dreissig Kopeken’; m. valfke ‘py6ms; Rubel’, 5. sanxc
‘pyons’®. Tlo muenunto X. ITaacoHeHa, CIOBO MPOUCXOMUT OT KOPHS 640- ‘JIUTh, HPOJIKTH;
MOJIUTE’, K KOTOPOMY MPHUCOCIUHUIICS OTTIArONbHBIN UMEHHOU cyddukc -xc. 3HaueHUE
cioBa B 3ToM ciydae ‘nuThe’. C JekceMoi gaskc ‘clioBaph’, KoTopas siBiseTcs GopMoii
C UMCHHBIM CY(PPHUKCOM —KC, 641 ‘CIIOBO’ COBMAJIACT JUIIIb 1O Gopme. [J1arosn eaio- BOCXOAUT
K (DMHHO-BOIDKCKOM (popMme “wala- ‘Hamuts’, cp. duH. vala-, sct. vala-'".

81 Paasonen H. H. Paasonens Mordwinisches Worterbuch. Bd. 1-4. S. 499.

82 Pyccko-apssirckuii cinosaps / Cocrt. O. T. Bopucosa [u ap.] ; otB. pea. M. B. Mocun. C. 116; 296; Pyccko-
ap3sHCKHH cnoBaps / mox pen. M. H. Komsinenkosa n H. @. I{pranosa. C. 78; 187; Dp3stHCKO-pyCCKHIA CIIOBaph /
oz pen. b. A. Cepebpennuxosa [u ap.]. C. 803.

83 JpssHcko-pycckuit ciosaps / o pex. J. B. Byopuxa. C. 267.

8 Tam xe. C. 918.

8 Moxkmancko-pycckuii cnosaps / coct. C. I. Tlorankun u A. K. Umsipexos; nox pen. J1. B. Byopuxa. C. 322;
Pyccko-mMoxkmanckuii cinoBaps / mox pen. I 1. Mepkymkuna. C. 116; 264.

86 Paasonen H. H. Paasonens Mordwinisches Worterbuch. Bd. 1-4. S. 500; 2150.

87 Bepiumaua B. 1. DTUMONOrHYECKHA CII0Baph MOPIOBCKHX (IP3FHCKONO M MOKIIAHCKOT0) si3bikoB. T. 1-5. C. 526;
Feoktistov A. P. Mordvin languages // Basics of Finno-Ugric Linguistics 2. M., 1975. P. 342.

8 Paasonen H. H. Paasonens Mordwinisches Worterbuch. Bd. 1-4. S. 76.

8 Pyccro-spastaekuii cioBaps / Cocr. O. I. bopucosa [u ap.] ; otB. pen. M. B. Mocut. C. 494; Dp3stHcKo-pycCKuii
crosapb / mox pe. J1. B. Byopuxa. C. 26; Pyccko-ap3siHckuii croaps / ion pen. M. H. Konsnenkosa u H. @. I[{piranosa.
C. 330; Dp3stHCKO-pyCcckuit croBaps / oz pen. b. A. Cepebpennuxosa [u ap.]. C. 66.

% Mokuiancko-pycckuii cioBaps / coct. C. I. Tlorankuu u A. K. Umsperos; nox pex. . B. byopuxa. C. 14;
Mokirancko-pycckuii ciosaps / mof pen. b. A. Cepedpennukosa [u ap.]. C. 31.

1 ¢.-y. — GUHHO-YTOPCKHE SI3BIKH.

%2 (puH. — HGUHCKHUIA S3BIK.

%3 3CT. — BCTOHCKHH A3BIK.

4 XaHT. — XaHTBIACKHH SI3BIK.

% BepuuauH B. Y. DTUMOIOTHYECKHI CIIOBAPh MOPAOBCKUX (IP3SHCKOTO M MOKIIIAHCKOTO) SI3bIKOB. T. 1-5.
C. 11; Bereczki G., Agyagasi K., Winkler E. Etymologisches Worterbuch des Tscheremissischen (Mari): Der
einheimische Wortschatz. Wiesbaden : Verdffentlichungen der Societas Uralo-Altaica, 2013. Bd. 86. S. 178;
Keresztes L. Geschichte des mordwinischen Konsonantismus II. Etymologisches Belegmaterial. Szeged S. 36;
Rédei K. Uralisches Etymologisches Worterbuch. Bd. 1-3. S. 3.

% J1aT. — TATHHCKUH S3BIK.

97 Munkéacsi B. Kalman Béla Wogulisches Worterbuch. S. 383b; 515a.

% Paasonen H. H. Paasonens Mordwinisches Worterbuch. Bd. 1-4. S. 2526.

% Pyccko-3p3siHckuii cnoBaps / Coct. O. I. Bopucosa [u ap.] ; orB. pea. M. B. Mocun. C. 494; Pyccko-
ap3sHCKU# cnoBapb / mox pea. M. H. Konsnenkosa u H. @. Lipiranosa. C. 330; Dp3stHCKO-pYCCKHA cI0Baph / OX
pen. b. A. Cepebpennuxona [u np.]. C. 102.

100 Rédei K. Uralisches Etymologisches Worterbuch. Bd. 1-3. S. 812.
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Kuukepe — 3. kickere, M. kitSkar ‘kpuBO#i, KOCOH; BBIIIMBKA C33]I1 HA KEHCKOW pyOarike;
0OKOBOH KJIMH pyOaliku; TpexkoreedHnas Monera / krumm, schief; eine Stickerei hinten am
Hemdschosse der Frauen; Seitenstiick des Hemds; Dreikopekenstiick’!?!. Jlanubie 06 3Toi
JeKcuieckol enuHuIe, coopannsie B ¢. HoBoe CypkuHO B okpecTHOCTSIX CaMapbl, IPUBOAMUT
tonpko X. [TaaconeH. B npyrux cioBapsx oHa He GUTYpPHPYET B TAKOM 3HAUCHUH, CP. ‘KPHUBOH,
KOpsBBIN; kKprBH3Ha' ', Cl10BO MMeeT (PMHHO-BOJDKCKOE IPOUCXOXKIeHHUE, cp. ¢.-B.'" kecke-rd
‘KpyIUIbId, KpuBO#® > buH. kehkerd, map. kaskdr'™. MortuBanueli HAMMEHOBAHHUS MOTJIA SBIISITh-
csi popMa MOHETHI, Cp. juan (KuTalickas BaltoTa), fugrik (MOHTOIIbCKAs) ‘KPYTIIBIN, TIPEAMET
Kpymio# opmer’, kyat (Oypmuiickast) ‘Kpymiiblid, TUIOCKUH, ringgit (Mamalckas) ‘3a3yOpeHHBIH .
DUHHO-yTOpCKas Mapaslielib: KOMH-3bIp. g0gil’ ‘KpyT; MOHETa, pyois’'®.

ocazaran sorma — M. ‘nenbru, Mmonera / Geld, Miinze’ = ‘Schrift (Brief) des Kaisers’!%.
B a10ii opMe ¥ ¢ TakUM 3HAYCHHEM Ha TIEH3EHCKOHW TEPPUTOPUH BBIPAKEHUE TIPHBOJTUT JIUIIIH
X. IlaaconeH. 3Hauenue: ‘mucbMoO Haps’ < ocazor (< ocu ‘0onbIION’ + azar ‘GapuH, BIACTH-
TeNb’) + Sorma ‘BBIIMBKA, PUQT, MUCHMO’.

A6, caABKe — 3., M. Sav, Savks ‘nensru; octs / Geld (koll.); Bart der Ahre”'””, 5. ca6m *nenb-
i’ 1%, C0BO (PMHHO-YTOPCKOTO MPOUCXOKAEHUS, Cp. (.-y. "Some (Some) ‘pbiObst uerrys’ > (GuH.
suomu, 3CT. soomus, caaM.'® cuobmd, mu."'° Sav, map. siim, yaM., KOMA-3BIP. SOm, XaHT. sam,
MmaHnc.'"! sam''?. Tlpumepsl pa3BUTHS 3HAUCHUS ‘PBHIObs Yenrys’ > ‘JICHbIM : KOMU-3BIP. [éin'",
MaHc. §om''*, Beur.''> pénz ~ halpénz''®.

canzypke — 3. sangurks ‘miedans, rope, CKOpOb; MPEIMET TOpPsl WM COYYBCTBHS; JCHBIH
(taitHoe cioBo) / Betriibheit, Kummer, Herzeleid; Gegenstand des Kummers oder Mitleids;
Geld (Geheimw.)’!". JlanHbIe 006 5TOM CIIOBE B 3HAYEHHUM ‘IEHBIU’, coOpaHHBIE B ¢. CTapoe
BeukanoBo B paiione Byrypycnana, otHocsimerocst kK Camapckoii ryOepHUY, TPHBOJUT TOIBKO
X. ITaacoHeH Ha 3p34HCKOM fA3bIke. MoTHUBaIMsl HAUMEHOBAHUS HE SICHA.

yp — 2. ur, M. ura ‘6enka; xoneiika / Eichhornchen; Kopeke’'8, 3. yp ‘1. 6enka; 2. ycm.
Komeiika, rporr’!!’. B MOKIIAHCKUX CIIOBAapsX HE MMEETCS JIaHHBIX O 3HAYCHUH ‘KOmeika’:
M. yp ‘Genka’'?, CnoBo GpHHHO-TIEPMCKOTO MIPOMCXOXKAEHHS, Cp. ¢.-11."2! “ora ‘Genka’ > ¢uH.
orava, 3CT. orav, caaM. oar re, Map. ur, KOMU-3bIp. ur'?2, Cpenn HapoIOB, YKUBYIIUX OXOTOU

101 Paasonen H. H. Paasonens Mordwinisches Worterbuch. Bd. 1-4. S. 752.

102 3p3siHCcKO-pycckuit coBaps / of pen. b. A. Cepebpennukosa [u 1p.]. C. 269.

103 .-B. — QHUHHO-BOJKCKHE SI3BIKH.

104 Bepumaua B. Y. DTHMOIOrHYECKHUiA CIIOBAPh MOPIOBCKUX (IP3SHCKOTO M MOKIIAHCKOTO) si3bK0B. T. 1-5.
C. 150; Itkonen E. Suomen sanojen alkuperd. Bd. 1. S. 335; Rédei K. Uralisches Etymologisches Wdrterbuch.
Bd. 1-3. S. 655.

105 Foks-Fuchs D. Syrjanisches Worterbuch. Vol. 1-2. S. 234.

106 Paasonen H. H. Paasonens Mordwinisches Worterbuch. Bd. 1-4. S. 1417; 2174.

17 Tam xe. C. 2094.

108 Pyccko-ap3stackuii cioBaps / Coct. O. T. Bopucosa [u ap.] ; orB. pex. M. B. Mocun. C. 116; Pyccko-
3p3stHCKUE cioBaps / o pea. M. H. Konsnenkosa u H. @. Ipiranoga. C. 78.

199 caam. — caaMCKHH A3BIK.

119 M1, — MOPIOBCKHE SI3BIKH.

" MaHC. — MAHCUICKUIA SI3BIK.

12 Rédei K. Uralisches Etymologisches Worterbuch. Bd. 1-3. S. 476.

113 Fokos-Fuchs D. Syrjénisches Worterbuch. Vol. 1-2. S. 947.

114 Munkdacsi B. Kalman Béla Wogulisches Worterbuch. S. 523b.

115 BeHT. — BEHI'€PCKHIA S3BIK.

116 Ttkonen E. Suomen sanojen alkuperd. Vol. 3. S. 216; Rédei K. Uralisches Etymologisches Worterbuch.
Bd. 1-3. S. 476; Bepmunaun B. W. OtuMonoruyeckuii cioBapb MOPIOBCKUX (IP3STHCKOTO M MOKILIAHCKOTO) SI3BIKOB.
T. 1-5. C. 424; Hpirankus J1. B., Mocur M. B. Otumonormyeckuii ciosapb. C. 176.

17 Paasonen H. H. Paasonens Mordwinisches Worterbuch. Bd. 1-4. S. 2089.

18 Tam xe. C. 24; 61.

19 Pyccko-ap3stackuii ciosaps / Coct. O. T. Bopucosa [u zp.] ; otB. pea. M. B. Mocus. C. 116; 228; Dp3siacko-
pycckuii cioBaps / mon pea. J1. B. Byopuxa. C. 233; Pyccko-ap3sHckuii ciioaps / o pea. M. H. Konsinenkosa u
H. ®. lpiranosa. C. 158; Dp3sHcko-pycckuii cnoBaps / non pex. b. A. Cepebpennuxosa [u ap.]. C. 695.

120 Mokancko-pycckuii ciosaps / mox pea. b. A. CepeOpennukosa [u ap.]. C. 783.

21 b.-11. — GUHHO-TIEPMCKUE S3BIKH.

122 Bepurnaua B. Y. DTUMOIOTHYESCKHI CIIOBAph MOPIOBCKHX (IP3SHCKOTO M MOKIIAHCKOTO) si3bIKOB. T. 1-5.
C. 462; Bereczki G., Agyagasi K., Winkler E. Etymologisches Worterbuch des Tscheremissischen (Mari):
Der einheimische Wortschatz. Bd. 86. S. 297; Keresztes L. Geschichte des mordwinischen Konsonantismus II.
Etymologisches Belegmaterial. Szeged S. 176; Rédei K. Uralisches Etymologisches Worterbuch. Bd. 1-3. S. 343.
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1 PHIOOJIOBCTBOM, HEPEIOK MIEPEHOC 3HAYCHUS ‘TIKypa > IIKypa KUBOTHOTO (Yalie Bcero Oen-
KH), CITy)Kallasi IIATeKHBIM CPEACTBOM > ieHbI'H . DUHHO-YTrOpCKHe Mapauiesin: MaHc. Sot léin
‘py6ip’ (TOCTOBHO ‘cTO OeoK’)!?; XaHT. sot tang3 ‘pyons’ (=cto 6enok)'*; yam. sizim koni ‘aBe
KOTIeHKH (=ceMb 0eNoK), das koni ‘Tpu korieiiku’ (=necsathb 0enok’), das nil koni ‘deTbipe Korek-
Ku’ (Z4eThIpHaALATh 0e0K)'*; KOMHU-3BIP. Kyum yp ‘Konenka’ (=Tpu OenKu), 6um yp ‘TOITOPHI
KOMEHKH (=ISTh OCJIOK), cusum yp ‘IABE KONeHKN® (=ceMb 0emoK)'?®; Map. Kokbip ‘TIOJIKONEHKH,
rpour’ (=nBe GenKm); Kymbip ‘Komelka’ (=tpu 6enkn)'?’. TlepoHadansHOE 3HaUEHWE GHH. raha
‘meHpru’ — ‘Oenmuubs (MKypa)’. ITO TepMaHCKOE 3aMMCTBOBAHHE B OANTO-(PUHCKUX S3BIKAX,
cp. “skraha > np.-HopB.'® skrd ‘cymenas mkypa’, uci.'® skrd ‘kycox mkypsr’. U3 GpuHCKOTO
SI3bIKA CJIOBO TIOTAJI0 B CAaMCKHH C U3HAYATHLHBIM 3HAYCHUEM: FOXK.-caaM. rdhhaa ‘IKypa BOJKa
WK MeJIBeIs , BeI.-caaM. raha ‘noporas mikypa’'*’. Ha3BaHue ObIBIIICH OQHITHATEHOMN BaTiO-
Tl XOpBaTHH, KYHbI, IPOUCXOIHUT OT CJIOBA KyHa ‘KyHuua’ (cp. ykp.'*! kyna, cep6.-xopB., cio-
BEH., YEIIICK., CIIOBAIIK., MOJNbCK. kuna). Bo BpeMeHa cyniecTBoBaHuUs PUMCKO#T uMIiepun Ha Tep-
purtopun [TaHHOHMM aHB COOMPATH CYUTABIIMMHUCS LIEHHBIMH IIKYPKAaMU KyHUIIBI (J1aT. martus
‘KyHHULA > marturing ‘TaHb IKyPKaMH KYHHLBI ), STOT 0ObIYall COXPaHUIICS U B CPEIHEBEKOBbE
Ha TeppUTOpUH XopBaTuu. J[aHb CHavaia IJIaTWIN IKYPKaMU KYHHII, 3aTeM JieHbraMu. Takum
00pa3oM, CIIOBO «KYHHIIa» MMEPEHOCUTCS M Ha Ha3BaHHE AeHer. B XopBaTtuu B MepHOI MEXIY
1255 u 1384 1. BBeNM B JICHEXKHBINH 000POT yKpalleHHbIe KyHUIeH MoHeThl'*?. Kyna Oblia
TaK)Ke CTapol PycCcKoil cepeOpsHOI MOHETOM yxe Bo BpemeHa Kuesckoil Pycu, Haxonumace B
obopote B X—XI BB. Ee cTOMMOCTB B TO BpeMsi COOTBETCTBOBaJA 1/25 epuenul, B AanbHEHIIEM
ata mudpa usmenmwioch Ha 1/50. [loce mosBIeHUS derey W BCIICACTBHE YSKAHKH HOBBIX BH-
JIOB JICHET OHa Kcue3ia U3 PyCCKOM JIEHEeKHOU cucTeMbl. J[peBHepyccKas KyHa YyIIOMHUHAETCS
B «IToBeCTH BpEeMEHHBIX JICT» B 3HAUYCHUH ‘JIeHATH, 1/22 rpuBHbI’'*3. KbIpreisckas u y30ekckas
pasMeHHast MoHeTa mutun (tijin) Taxke 3HaUUT ‘Oenka’. Croa MOXeT ObITh OTHECEHA TAKKE U
ucnonp3oBaBinasics B X—XII croneTusix pycckas IeHe Has eIMHUIIA MaJIOi IIEHHOCTH, COCTaB-
JSFOLIAst COTYIO YacTh TPUBHBIL, 8esepuyd, Cp. pyc. eegepuya ‘Oenka’ ',

¢apa — M. ‘nenbru (taitHoe cnoBo) / Geld (Geheimw.)’'*. CeromHsi CyIecTByeT JIUIb
ero gopma ¢ cyhdukcoMm mpuIaraTeabHOTO: 3. Supav ‘00TaThIi, COCTOITENbHBIN / reich,
wohlhabend’'¢, cronas ‘6orarsrii, 0OMIBHBIN 7, M. éapav ‘ NeHEKHBIN, UMEIOIINI MHOTO JIeHET
/ reich an Geld, viel Geld habend’. CnoBo Hen3BecTHOTO npoucxoxaeuus. B. V. Bepuinann'®

123 Munkacsi B. Kalman Béla Wogulisches Worterbuch. S. 256a.

124 Karjalainen K. F. Ostjakisches Worterbuch / Bearbeitet und herausgegeben von Y. H. Toivonen. Helsinki :
Suomalais-Ugrilainen Seura, 1948. Bd. 1-2. S. 1067a.

125 Munkacsi B. A votjak nyelv szotara. Budapest: Magyar Tudomanyos Akadémia, 1896. S. 185.
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CBSA3BIBAET 3TO CIIOBO C KOPHSAMU yAM. uyn- (uynpec *OOIpHINA, IOJBWKHEIN), 30- (3y06Ip
‘IpY’KHO, 00#KO’), a Takke C Map. wan, mdn ‘ObICTPbIA; OOMIBHBIM, XOPOLIO PAaCTyIIUN;
Ooratsiii (ppIOOH, ypokaem)’, HO 3TO HENPUEMIIEMO HU (DOHETUYECKH, HU CEMaHTHYCCKHU
(mocnenHee MapuiiCKHii CIIOBaph OMpPEIEISET ero Kak CJIOBO TIOPKCKOTO MPOUCXOXKACHHs)' .

yano — 3. ¢apo, M. Sapd ‘3apyOka; paspes; 3a3yopuna; 30 xoneek (taiiHoe cioBo) / Kerbe;
Einschnitt; Scharte; 30 Kopeken (Geheimw.)’ ', JTanHbie 06 3TOM CJI0BE B 3HAYEHUH ‘IEHBIH,
coOpannbie B c. HoBoe CypkuHO B okpecTHOCTAX Camapsbl, TPUBOAUT Toibko X. [TaacoHeH.
B npyrux crnoBapsix 9TO 3HaYEHHE HE BCTpPEUAeTCs, Cp. 3. ¥ano ‘3apyOKa; moyoca, MojocKa;
Kaiima’*!, ‘zapyOka’'?, M. wana ‘3apyoxa’'®. X. ITaacoOHEH CUHMTAET €ro CIOBOM TIOPKCKOTO
MIPOMCXOXKICHHUS, CP. KUPT. Sap ‘pyOouTs’'*. DTUMOIOTMYECKIHI CIIOBAPh YPaIbCKHUX S3BIKOB'*
OMpEIeNseT ero Kak 3eMeHT (GUHHO-TIepMCKOro Tepuona: ¢.-. “¢app3- ‘Hape3bIBaTh, ClIeIaTh
Haape3’ > caaM. cdppd, MI. capo-, yAM. Cip, KOMU-3bIp. cup. MoTuBalysl HAUMEHOBAHUS Jie-
HEXHOM eIMHUIIBI MOKET COBIIAJIaTh C MOTHBALIMEH HAMMEHOBAHHUS pyoiia — ‘OTPE3aHHbIA KYCOK
cepeOpsIHHOro OpycKa ONpeIeHHOTo Beca’.

wakuw — M. Saks ‘ropiok; pyoss / (irdener) Topf, Kochtopf; Rubel’*¢. X. ITaaconen npuso-
IUT JaHHBIE 00 3TOM JIEeKCHUECKON eUHUIBI B 3HAYCHUH ‘IEHBIU , COOpaHHbIE B Aep. Yembap
[Ten3eHckoli TyOepHUH, HA MOKIIAHCKOM s13bIKOBOM Tepputopuu. Cp. M. wakui ‘Topiiok’ ',
9. yaxut, wakw ‘Topmok’*®, Cj10B0 MOXKeT BOCXOMUTh K (.-B. ‘Sak’e ‘kKopabimb’; cp. QuH.
haaksi'®. MoTuBanys HaMMEHOBAHUS HE SICHA.

3akaouenue

HasBanust JeHeXHBIX €IMHUI] — OHU U3 HAHOOJIee JICTKO 3aMMCTBYEMBIX 3JIEMEHTOB CJIO-
BapHOTO COCTaBa, MHOTHE U3 HUX SIBIIIOTCS CTPAHCTBYIOIIEH JIekchkol. Ha mpoTshkeHnn BekoB
MIOCPEICTBOM TOPTOBBIX CBS3EH JICHBIM, @ BMECTE C HUIMH U X HAaHMEHOBAHHS, OTAIaJI! B pa3-
Hble KoHIIBI cBeTa. Cpennee [ToBOIDKBE H0ITOE BpeMs HaXOIMIOCh O] TOCIIOAICTBOM TIOPKCKUX
HaponoB, a B X VI B. crano gacteio non Poccuiickoit umnepun. DTH HCTOPUIECKHE COOBITHS
U TIepeMeIIeHHs] HapoJIOB €CTECTBEHHBIM 00pa30M HAJOKWIIM CBOM OTIIEYAaTOK M Ha S3bBIK:
MOPJOBCKHIA, KaK ¥ IPYTUE SA3bIKH PErHOHA, UCIIBITA HA ce0e TIOPKCKOE U PYCCKOE BIIUSIHUE.

W3 paHHUX TIOPKCKMX HANMEHOBAHUI ICHE)KHBIX CAWHUII HA CETOHSIIHUI ICHb yXKe NCcUe3-
J1 U3 OOMXOMA MeHbae, APMAK, 2POLU, MOHEMA, peuém, mpeuwHUK, 4enKogot, a N3 OpUuIHaTbHBIX
Ha3BaHUH OCTAJUCH JIMIIb pyonb U Konetika. Oco00ro BHUMaHUS 3aCiTy>KHBAeT dP3sTHCKHAs
JeHe)KHas eluHUIA )p, TIepBOHAaYaIbHOE 3HaYeHue KoTopoil ‘Oenka’. [lockonbky Oenuubu
HIKYPKH UCIIONB30BAIMCH B KAUYECTBE OIUIATHI 10 TOSBICHHUS HACTOSIIMX JCHET, CO BpEMEHEM
CJIOBO TIPHOOPEINIO 3HAUEHHE ‘NEHET, JCHbI'H . AHAIOTUYHBINA MPOLIECC MPOTEKal U B APYTHX
(UHHO-YTOPCKHX si3bIKax Poccum.
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